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Brenno duce Galli, apud Alliam flumen delētis legiōnibus Rōmanōrum, evertērunt urbem Romam praeter Capitōlium, pro quo immensam pecuniam accepērunt. Tum Camillus, qui diu apud Ardeam in exilio fuerat propter Vēientānam praedam non aequo iure divīsam, absens dictātor est factus; is Gallos iam abeuntes secūtus est: quibus interemptis aurum omne recēpit. Quod illic appensum civitāti nomen dedit: nam Pisaurum dicitur, quod illic aurum pensātum est. Post hoc factum rediit in exilium, unde tamen rogātus reversus est.
[bookmark: _GoBack]
Β2. Με ποιες λέξεις του κειμένου έχουν ετυμολογική συγγένεια οι παρακάτω λέξεις
δηλητήριο, δείχνω, Δίας, σάλτο, διαλέγω, ουσία, κοίτη, επόμενος, φλέβα, δώρο

Γ1. α. Brenno duce, Alliam flumen, aequo iure, aurum omne: να κλιθούν στον αριθμό που βρίσκονται.
     β. quo, is, hoc: να κλιθούν στο ίδιο γένος και στους δύο αριθμούς
     γ. aequo: να γραφεί ο ίδιος τύπος στον υπερθετικό βαθμό

Γ2. α. everterunt, fuerat, est factus, dicitur: να γραφεί το ίδιο πρόσωπο σε όλους τους χρόνους της οριστικής στη φωνή που βρίσκονται.
     β. recepit: να κλιθεί η οριστική ενεστώτα και μέλλοντα της παθητικής φωνής
     γ. rediit: να κλιθεί η οριστική ενεστώτα και παρακειμένου

Δ1. α. duce, flumen, urbem, Romam, pro quo, iure, absens, dictator, appensum, Pisaurum, rogatus: να αναγνωρισθούν συντακτικά οι όροι
     β. quod illic aurum pensatum est: να αναγνωρίσετε την πρόταση (είδος, εισαγωγή, εκφορά)

Δ2. α. Brenno duce Galli everterunt urbem Romam ptaeter Capitolium: να μετατραπεί σε παθητική σύνταξη
     β. Tum Camillus absens dictator est factus: να εξαρτηθεί από τις φράσεις Caesar dixit, Camillus dixit. 


